
●使用须知（注意事项）

1. 出厂时，任意指纹、密码或门卡均可开门。

2.当连续输入10次错误密钥触发非法用户报警，系统锁定60秒，系统锁

定期间无法使用密钥开锁，超时或使用门内一键开锁可退出锁定态。

3. 电量小于25%,开锁时系统会语音提示“电量不足，请更换电池”，电

池仍可开锁100次以上，但请您及时充电（或者更换电池）。

4. 当电池没电或电量过低，可将数据线连接移动电池插入前锁体上USB

    

端口处给锁供电，作为应急电源，然后以任意方式验证开门。

5. 机械钥匙建议室外安全地方保管。

●恢复出厂设置（复位）

长按后面板上的“复位键”约4秒,听到”嘟、嘟、嘟嘟“四声“语音

提示”初始化系统，系统已清空“。按键灯依次3、2、1短亮，此时锁

回到出厂状态，指纹、密码、卡都可以开锁。

    

◆ 默认状态下，设备的常开模式为关闭状态。

◆ 按任意键激活面板，然后顺序按9#,根据提示验证管理员即可开启

       开模式，即取消自动上锁功能；

●常开模式设置

常

       

       根据显示提示数字对应功能进入菜单功能设置，按“0”键翻页，按
“*”键返回上级菜单或退出菜单，按“#

◆ 按0#或验证一次开锁后则可关闭常开模式，即恢复自动上锁功能。

初次使用注意事项
门锁初始状态为演示模式，任意密钥都可开锁。

     初始状态唤醒门锁输入“*、#”或长按“*”键进入管理菜单，登记有
管理用户后，输入“*、#”或长按“*”键进入菜单需验证管理员密钥.

”进入菜单或确认设置。

Important Notes Before Use

1. Factory Default Access — Any fingerprint, password, or key card can unlock the door
when first delivered.
2. Incorrect Verification Alarm — After 10 consecutive incorrect attempts, the lock triggers
an illegal-user alarm and locks for 60 seconds. Verification is unavailable during the
lockout. It returns to normal after 60 seconds or by using the indoor one-touch unlock
button.
3. Low Battery Warning — Below 25% battery, the lock says “Low battery, please replace
the battery.” It can still unlock approximately 50–100 times, but replace or charge the
battery promptly.
4. Emergency Power — If the battery is empty or too low, connect a power bank to the front
USB port to supply emergency power, then unlock using any available verification method.
5. Mechanical Key — Keep the mechanical key in a safe location outside the home.

Factory Reset

Press and hold the Reset Button on the rear panel for about 4 seconds.
After four beeps, the voice prompt says “Initializing system. The system
has been cleared.” The keypad lights briefly show 3 → 2 → 1. The lock is
now restored to factory settings, and fingerprints, passwords, and cards
can unlock it.

Always-Unlocked Mode

• By default, Always-Unlocked Mode is OFF.
• Touch any key to wake the keypad, then enter 9#. Follow the voice
prompt to verify the administrator and enable Always-Unlocked Mode.
Automatic locking will be disabled.
• Press 0# or unlock once with a valid method to disable Always-Unlocked
Mode and restore automatic locking.

Initial Use
The lock starts in Demo Mode, where any verification method can unlock the
door.

To enter the management menu, enter * # or press and hold *. After an
administrator has been registered, administrator verification is required to
enter the menu or change settings.

Use the number shown on the display to select a function. Press 0 to turn the
page, * to return/exit, and # to enter or confirm.



 

      

一、设置描述

   

   

       

 

 

用手指触摸      按键，智能锁即响门铃。

1.2 恢复出厂设置
       长按后面板上的“复位键”约4秒,听到”嘟、嘟、嘟嘟“四声
“语音提示”初始化系统，系统已清空“。按键灯依次3、2、1 短

1.1 门铃功能

亮，此时锁回到出厂状态，指纹、密码、卡都可以开锁。

       当连续输入10次错误密钥触发非法用户报警，系统锁定60秒
，系统锁定期间无法使用密钥开锁，超时或使用门内一键开锁可退

1.5 

1.4外接USB应急电源
       当电池没电无法开启门锁时，可使用充电宝接通USB接口应急

1.3 电量过低提示
       系统电量小于25%，开锁时系统会语音提示“电量不足，请更
换电池，电池仍可开锁50次左右，但请您及时更换电池。

供电开锁，开锁后请及时更换电池。

非法用户报警

出锁定状态。

1.6虚位密码
       玻璃锁增加数字密码虚位功能。在使用密码开锁时，用户可    

 在正确密码前后增加数字，按“#”号键确认，这样可增加数字密
码的安全性，但输入的总长度不得超过16位数。

1. Functions

1.1 Doorbell Function
Touch the keypad with your finger to activate the smart lock. The lock will
sound the doorbell.

1.2 Factory Reset
Press and hold the Reset Button on the rear panel for about 4 seconds. After
four beeps, the voice prompt says “Initializing system. The system has been
cleared.” The keypad lights show 3 → 2 → 1. The lock returns to factory
settings, and fingerprints, passwords, and cards can unlock it.

1.3 Low Battery Warning
When the battery level is below 25%, the lock will say “Low battery, please
replace the battery.” The lock can still be unlocked approximately 50 times,
but please replace the battery promptly.

1.4 Emergency USB Power
If the battery is empty and the lock cannot be opened, connect a power
bank to the USB emergency power port. Unlock the door, then replace the
battery promptly.

1.5 Illegal-User Alarm
After 10 consecutive incorrect verification attempts, the lock triggers an
illegal-user alarm and locks for 60 seconds. Verification methods cannot be
used during the lockout. The lock returns to normal after the timeout or by
using the indoor one-touch unlock button.

1.6 Anti-Peeping Password
When unlocking with a password, you may add extra numbers before or
after the correct password, then press # to confirm. This improves password
security because the actual password is harder to identify by watching the
keypad. The total number of digits entered must not exceed 16.
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如何调整左右方向

11 88 00 °°

1、卸下主锁两侧螺丝，取下后壳；

2、卸下四个前壳固定螺丝，分离U形支架及前壳，支架180

      旋转后装回；

3、后壳在装回时同样旋转180度，即完成左右向调换。

如何正确拆装排线

拔拔出出 排排线线

1、拆出排线时，先用双指轻轻将锁扣向上扣起后，再拔出排线

2、装回排线时，先插入排线，再将锁扣轻轻向下扣紧

     注意：需轻拉轻推，以防止锁扣断裂

Changing the Door Direction

1. Remove the screws on both sides of the main lock and remove the rear housing.
2. Remove the four front-housing screws. Separate the U-shaped bracket and front housing,
then rotate the bracket 180° and reinstall it.
3. Rotate the rear housing 180° when reinstalling it. The left/right door direction is now
changed.

1. To disconnect the cable, gently lift the connector locking tab with two fingers, then pull out
the cable.
2. To reconnect the cable, insert the cable first, then gently press the locking tab down to
secure it.

IMPORTANT: Pull and push gently to prevent the locking tab from breaking.

Pull out
cable



●注意事项:
1、务必使用定位卡纸对准主副锁，门缝不能小于4毫米；

2、玻璃厚度8-12毫米，超过此厚度需进行定制；

1、清洁玻璃表面，并在门内贴上水平定位卡纸;

2、撕下安装板胶纸并照卡纸位置贴上，扣脚应扣住玻璃门侧边; 
3、主锁从玻璃侧边推入，取下电池盖、并拧上4颗螺丝固定，注
电池盖内是短螺丝;

4、拿上副锁，从玻璃侧边推入;

5、用手动旋钮上锁，确认主副锁对准后装回后壳，锁紧上下

     两颗螺丝;
6、给主锁装上电池，合上电池盖，完成安装.

无框玻璃门安装步骤

扣脚

3

4 5 6

Frameless Glass Door Installation

1. Clean the glass surface and place the horizontal positioning template on the
inside of the door.
2. Remove the protective film from the mounting plate and attach it according to
the template. Make sure the mounting tabs grip the side edge of the glass.
3. Slide the main lock into position from the side of the glass. Remove the battery
cover and secure it with four screws. Note: the short screws are inside the battery
cover.

4. Slide the secondary lock into position from the side of the glass.
5. Use the manual knob to lock the door and check that the main and secondary
locks are aligned. Reinstall the rear housing and tighten the two upper and lower
screws.
6. Insert the battery into the main lock and close the battery cover. Installation is
complete.

Installation Requirements
1. Always use the positioning template to align the main and secondary locks. The
door gap must be at least 4 mm.
2. Suitable glass thickness: 8–12 mm. Thicker glass requires customization.

Mounting
tab



单开门侧边条的安装

木门、铝合金门等有框门的安装

，用自攻螺丝或铆钉先固定金属板，再装后壳即可安装副锁4.

3. 最后给后壳接上排线，并打上两侧螺丝固定后壳，完成主锁安装。

2. 前面板的螺柱及排线穿过木门后，在门后通过金属板上螺丝固定前面板。

木门或包边门框需按要求尺寸开孔。，首先安装主锁1.

(如上右图)。

注意磁铁朝向应与
主锁电池盒一致，
图示均为在下方

1. Install the side strip as shown above. Close the door
and mark the correct position for the main lock.
2. Install the side strip on the wall/door frame.

Note: The magnet must face the same direction as the
main lock battery compartment. The diagrams show
the magnet at the bottom.

Glass frame
clearance
opening

Magnet
(bottom)

Note: The diagram shows the magnet positioned at the bottom.

Installation for Wooden, Aluminium & Framed Doors

1. Install the main lock. For wooden or trimmed doors, make the required installation holes
according to the specified dimensions.
2. Pass the front-panel studs and cable through the door. From the rear side, secure the
front panel using the screws through the metal mounting plate.
3. Connect the cable to the rear housing and tighten the side screws to secure the rear
housing.
4. Install the secondary lock. First secure the metal plate with self-tapping screws or
rivets, then install the rear housing.
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